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1. БЕЗБЕДНОСНИПРЕДУПРЕДУВАЊА
Прочитај ги сите упатства и чувај ги овие безбедносни упатства.
Секоја злоупотреба на апаратот може да доведе до потенцијална
повреда.

Во случајнабило какванесоодветнаупотребаили непочитување на
упатствата, производителот не сноси никакваодговорност и
гаранцијатаможе дане важи.

Гаранцијата не важи за апарати кои не работат или кои не работат
исправно бидејќи не биле одржувани и/или исчистени од варовник.

НАМЕНА
1. Овојуред е наменет само задомашнаупотреба. Не е наменет за

користење во следните намени, аи гаранцијатанемадаважи за:
–кујни заперсонал во продавници, канцеларии и други работни
средини;
–фарми;
–клиенти во хотели, мотели и други видови објекти задомување;
–објекти заспиење со појадување;

2. Вашиот апарат е наменет само задомашнаупотребаво домот на
надморскависочинапомалаод 3400 м.
ЕЛЕКТРИЧНО НАПОЈУВАЊЕ

3. Уредот приклучувајте го само во штекери кои имаат заземјување.
Mрежниот напон морадабиде ист како деталите наплочкатасо
податоци. Со употребатананепрописен приклучок се губи
гаранцијатаи може дабиде ризична.

4. Задасе заштитите од пожар, струен удар и физичкаповреда,
кабелот, приклучокот или апаратот немојте даги потопувате под
водаили во било какватечност. Избегнувајте истурање врз
приклучницата. Електричниот кабел никогаш не допирајте го со
мокри раце. Не преполнувајте го резервоарот завода.

5. Во итен случај, веднаш извадете јаприклучницатаод штекерот.
6. Когане се користи, извадете го кабелот од струја.
7. Задаго исклучите, извадете јаприклучницатаод штекерот заструја.

Не исклучувајте влечејќи го кабелот.
8. Не оставајте го кабелот дависи од работ намасатаили помошната

масаво кујната, или дадопиражешки површини или остри рабови.
Не оставајте го кабелот дависи (ризик од сопнување). Кабелот
никогаш не допирајте го со мокри раце.

9. Не користете го апаратот ако му е оштетен кабелот или
приклучницата. Ако е оштетен електричниот кабел, него требадаго
замени производителот, сервиснатаслужбаили слични
квалификувани лица, со цел дасе избегне ризик. Не вклучувајте го
апаратот којшто не функционираисправно или које оштетен на
каковбило начин. Веднаш исклучете го кабелот. Оштетениот уред
вратете го во најблискиот сервис које овластен од
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.

10. Ако штекерот не соодветствуванаприклучницатаод апаратот,
заменете јаприклучницатасо соодветен тип во некојцентар за
поддршкакојшто е овластен од службатазаклиенти на

NESCAFÉ® Dolce Gusto® телефонскалинија.

УСЛОВИ ЗА УПОТРЕБА
11. Апаратот секогаш користете го нарамна, стабилнаи

огноотпорнаповршина, подалеку од извори натоплинаи
прскање навода.

12. Не користете го апаратот без фиокатазакапење и решетката
закапење, освен ако морадасе употреби многу високашоља.
Не користете го апаратот задаси правите жешкавода.

13. Машинатаникогаш не превртувајте јанаопаку.
14. Употребатанаприбор којне е препорачан од производителот

може дарезултирасо пожар, струен удар или физичка
повреда.

15. Не ставајте го врз или близу жежок горилник наплин или на
струја, или навжештенапечка.

16. Не ставајте ги прстите под отворот заистекување додека
подготвувате пијалак.

17. Не допирајте го инјекторот наглаватазаекстракција.
18. Никогаш не носете го апаратот држејќи го за главатаза

екстракција.
19. Држачот закапсули е опремен со перманентeн магнет.

Избегнувајте држачот закапсули даго ставте во близинана
апарати и предмети кои може дабидат оштетени од
магнетизам, како напр. кредитни катички, USB стикови и други
носачи наподатоци, видеоленти, телевизори и компјутерски
монитори со катоднацевка, механички часовници, апаратчиња
заслушање и звучници.

20. Апаратот не исклучувајте го додекаго чистите варовникот.
Исплакнете го резервоарот заводаи исчистете го апаратот за
даизбегнете какви било остатоци од средството зачистење
варовник.

21. Ако е тргнат заподолго време загодишен одмор и сл. апаратот
морадасе испразни, дасе исчисти и дасе исклучи. Исплакнете
пред повторнаупотреба. Циклусот наплакнење направете по
повторното користење наапаратот.

22. Ние препорачуваме користење наNESCAFÉ® Dolce Gusto®
капсули кои се дизајнирани и тестирани заоваа
NESCAFÉ® Dolce Gusto® машина. Tие се дизајнирани зазаемна
интеракција–интеракцијатаобезбедуваквалитет по чашапо
којNESCAFÉ® Dolce Gusto® е познат. Секојакапсулае
наменетазаподготовканаеднасовршенашољаи не може да
се користи по вторпат.

23. Жешките капсули не тргајте ги со рака. Секогаш користете ја
рачкатаод држачот закапсули зафрлање наискористените
капсули.

24. Секогаш ставајте држач закапсулаво машинатазада
подготвите пијалак. Не вадете го држачот закапсули додекане
изгасне трепкањето наиндикаторот. Апаратот немадаработи
ако не е вметнат држачот накапсулата.

25. Машини опремени со рачказаблокирање: Може дасе
3



попарите доколку рачкатае отворенаво текот нациклусот на
вриење. Не повлекувајте јарачкатазаблокирање додекане се
угаснат светлатанамашината.

26. Од здравствени причини, резервоарот заводасекогаш полнете го
со свежапиткавода.

27. По употребатанаапаратот, секогаш тргајте јакапсулатаи исчистете
го држачот закапсулата. Секојдневно празнете и чистете јафиоката
закапење и садот закапсули. Лицатакои се алергични нахрана
морадаго исплакнат уредот во склад со процедуратазачистење.

28. Површинатанагрејниот елемент е подложнаназаостанататоплина
по употребата, апластичното куќиште може дабиде топло надопир
повеќе минути после користењето.

29. Пациенти со пејсмејкер или дефибрилатор: Држачот накапсулата
немојте даго држите директно врз пејсмејкерот или
дефибрилаторот.

30. Апаратот не смее дасе стававо шкаф когае во употреба.
ДЕЦА

31. Апаратот и неговиот кабел чувајте ги настранаод дофат надеца
помали од 8 години. Децатане требадаси играат со апаратот.

32. Овојапарат може даго користат децанавозраст од 8 и повеќе
години, како и лицасо намалени психички, сензорски или ментални
способности или накои имфалат искуство и спознание, доколку се
надгледувани или имсе дадат упатствазабезбедно користење на
апаратот и доколку ги разбираат ризиците кои се вклучени.

33. Овојапарат не е наменет даго користат децаили лицасо намалени
психички, сензорски или ментални способности, или накои имфали
искуство и спознание, освен ако ги надгледуваили ги поучуваза
употребатанаапаратот лице кое е одговорно занивнатабезбедност.
Лицатакои имаат ограничено или никакво разбирање за
функционирањето и употребатанаовојапарат, мораат првин да ја
прочитаат и да јаразберат содржинатанаприрачникот закорисници
и, ако е потребно, дапобараат дополнителнапомош занеговото
функционирање и употребатаод лицето кое е одговорно занивната
безбедност.

34. Децататребадасе надгледуваат задабидете сигурно декане си
играат со апаратот.

35. Чистењето и одржувањето не требадаго прават деца, доколку не се
постари од 8 години и надгледувани од некојвозрасен.

36. Децатане смеат даго користат апаратот заиграње.
ОДРЖУВАЊЕ

37. Пред даго чистите, исклучете го кабелот од струја. Оставете го дасе
олади пред даму ставате или даму тргате делови, или пред даго
чистите апаратот. Апаратот никогаш немојте даго чистите со мокро
или даго потопувате во било какватечност. Апаратот никогаш не
чистете го со истечнавода. Никогаш не користете детергенти за
чистење наапаратот. Апаратот чистете го само со мек сунѓер/четка.
Резервоарот заводатребадасе чисти со чистачетка.

38. Секојадругафункција, чистење и грижакојае поинакваод
нормалната, морада јанаправат сервисните центри заподдршкана
потрошувачите, кои се овластени од службатазаклиенти

NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Не расклопувајте го апаратот и не
ставајте ништо во неговите отвори.

39. Задаго намалите ризикот од пожар или струен удар, немојте да
го тргате капакот. Внатре немаделови коишто може даги
сервисиракорисникот. Поправките требадаги прави само
овластен сервисен персонал!

40. Задополнителни упатствазатоакако се користи апаратот,
погледнете го прирачникот закорисници www.dolce-gusto.com
или јавете се надежурниот телефон NESCAFÉ® Dolce Gusto®.

РЕЦИКЛИРАЊЕ
41. Амбалажатае направенаод рециклирани материјали.

Контактирајте со вашите локални власти заповеќе информации
во врскасо програмите зарециклирање. Вашиот апарат содржи
скапоцени материјали кои можат дабидат обновени или
рециклирани.
САМО ЗА ЕВОПСКИТЕ ПАЗАРИ: Мислете на животната
средина!

Вашиотапаратсодржи скапоцени материјали кои
можатдабидатобновени или рециклирани.
Oставете го нанекое место засобирање отпад или во
некојовластен сервисен центар од кадешто ќе биде
отстранетпрописно. Eвропскатадиректива2012/19/EU
во врскасо Отпад од електричнаи електронскаопрема
одредуваискористените апарати задомаќинство дане
се фрлаатво вообичаениотопштински отпад. Старите
апарати морадасе собираатодвоено задасе
оптимизирасортирањето и рециклирањето нанивните
делови и дасе намали влијанието врз човечкото
здравје и околината.
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1. Резервоарза вода
2. Капак одрезервоарот за вода
3. Рачка за селектирање
3.1  Ладно
3.2  Стоп
3.3  Жешко
4. Рачка за затворање
5. Алат за плакнење
6. Држач за капсула
7. Игла за чистење
8. Светлоодиндикатор
9. Инјектор

10. Фиока за капење

EКОНОМИЧЕН РЕЖИМ:
По1една минута некористење после
екстракцијата.
5 минути повклучувањетодоколку нема
екстракција.

Бидете свесни дека апаратот користи електрична
енергија и кога е воеко-режимот (0,27 W/час).

ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ
MK
220–240 V, 50/60 Hz, 1340–1600 W
max. 15 bar

0,8 L

~2 kg

5–45 °C
41–113 °F

A = 13,60 cm
B = 27,60 cm
C = 26,60 cm

2. ПРЕГЛЕД НАМАШИНАТА
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20 s

20 s

Дв е к а п с у л и

30 s

10 s

Дв е к а п с у л и

15 s

Едн а к а п с у л а

3. ПРИМЕРИЗАПИЈАЛАЦИ
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25 s

15 s

Дв е к а п с у л и

Дотерајте ја фиоката за капење Изберете жешко или ладно

ESPRESSO CAPPUCCINO CHOCOCINO CAPPUCCINO ICE
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4. ПРЕПОРАКИЗАБЕЗБЕДНОКОРИСТЕЊЕ

Никогаш не ставајте жешка вода во резервоарот
за вода!
За плакнење и подготовка на пијалак, користете
само питка вода.

Машината секогаш држете ја исправено! Откако ќе заврши подготовката, светлото на
индикаторот трепка црвено отприлика 5 cекунди.
За тоа време, не отворајте ја рачката за
затворање!

Не допирајте ја приклучницата со мокри раце.
Машината не допирајте ја со мокри раце!

Никогаш не користете мокар сунѓер. Користете
само мека влажна крпа за чистење на врвот од
машината.

Не допирајте ги користените капсули откако ќе
го приготвите пијалакот! Жешка површина, ризик
од изгореници!

Никогаш не допирајте ја бризгалката со прст! Алатот за плакнење немојте да го користите за
приготвување чај или жешка вода.

АКО БИЛО НЕУПОТРЕБУВАНО ПОДОЛГО ОД 2
ДЕНА: Испразнете го резервоарот за вода,
исплакнете го, повторно наполнете го со свежа
питка вода и ставете го во машината. Пред
повторно користење на машината, исплакнете ја
според упатствата во 7. „Чистење” на страница 13,
почнувајќи го чекор 4 до чекор 8.
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5. ПРВАУПОТРЕБА
5. 1 КАКОДА ЈАСТАРТУВАТЕМАШИНАТА

STOP

1

Проверете дали рачката за селектирање е во положба
„СТОП“. Уверете се дали користите точен електричен
напон како што е наведено во 2. „ПРЕГЛЕД НА
МАШИНАТА” на страница 5. Ставете ја приклучницата во
штекерот.

2

Oтворете ја рачката за затворање. Извадете го држачот
на капсули.

40 s

3

Maшината се вклучува автоматски штом ќе го тргнете
држачот на капсулата. Светлото на индикаторот почнува
да трепка црвено додека машината се загрева отприлика
40 cекунди. Потоа светлото на индикаторот континуирано
свети зелено. Maшината е спремна за употреба.

1

Наполнете го резервоарот за вода со свежа питка вода.
Ставете ја назад во машината. Тргнете ја фиоката за
капење.

2

Oтворете ја рачката за затворање. Ставете ја алатката за
плакнење во држачот на капсули. Ставете го држачот за
капсули во машината. Ставете еден празен голем сад под
отворот за истекување кафе.

3

Затворете ја рачката за затворање.

60 s

4

Рачката за селектирање ставете ја во положба „ЛАДНО“.
Maшината почнува да плакне.

STOP

5

По приближно 60 секунди, ставете ја рачката во положба
„СТОП“. Светлото од индикаторот трепка црвено
отприлика 5 секунди.

60 s

6

Рачката за селектирање ставете ја во положба „ЖЕШКО“.
Maшината почнува да плакне.

5. 2 ПЛАКНЕЊЕПРЕД ПРВАУПОТРЕБА
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5. ПРВАУПОТРЕБА
5. 2 FIRST USE RINSING

STOP

7

По приближно 60 секунди, ставете ја рачката во положба
„СТОП“.

8

Oтворете ја рачката за затворање. Извадете го држачот
на капсули. Извадете ја алатката за плакнење. Ставете го
држачот на капсули.

9

Испразнете го садот. Наполнете го резервоарот за вода
со свежа питка вода. Ставете го резервоарот за вода во
машината. Ставете ја повторно решетката за капење.
Maшината е спремна за употреба.



6. ПРИГОТВУВАЊЕПИЈАЛАК
6. 1 ЕДНАКАПСУЛА (НАПР. LUNGO)

1

Подесете ја позицијата на фиоката за капење. Ставете
чаша со правилна големина на фиоката за капење.
Видете во 3. „ПРИМЕРИ ЗА ПИЈАЛАЦИ” или на
амбалажата. Проверете дали во резервоарот за вода има
доволно свежа питка вода.

2

Oтворете ја рачката за затворање. Извадете го држачот
на капсули. Maшината се вклучува автоматски. Светлото
на индикаторот почнува да трепка црвено додека
машината се загрева отприлика 40 cекунди. Потоа
светлото на индикаторот континуирано свети зелено.
Maшината е спремна за користење.

3

Проверете алатот за плакнење да не е внатре. Ставете ја
капсулата во држачот за капсули. Ставете ја назад во
машината. Затворете ја рачката за затворање.

4

Рачката за селектирање ставете ја во положба „ЖЕШКО“ 
или „ЛАДНО“ како што е препорачано на амбалажата од
капсулата. Започнува подготвувањето на пијалакот.

STOP

5

Бидете покрај машината додека трае подготовката! Штом
ќе го достигнете саканото ниво, рачката за селектирање
ставете ја во положба „СТОП“. Maшината завршува со
подготовката.

6

По завршување на подготвувањето, светлото на
индикаторот трепка црвено уште неколку секунди, и се
сменува во континуирано зелено. За тоа време, не
отворајте ја рачката за затворање!

7

Кога сијаличката на индикаторот континуирано свети
зелено, отворете ја рачката за заклучување. Тргнете ја
чашата од решетката.

8

Извадете го држачот на капсули. Отстранете ја
употребената капсула. Употребената капсула ставете ја во
садот за капсули.

9

Исплакнете го држачот за капсули со свежа питка вода
од обете страни. Исушете го држачот за капсули. Ставете
ја назад во машината. Уживајте во вашиот пијалак!
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1

Подесете ја позицијата на фиоката за капење. Ставете
чаша со правилна големина на фиоката за капење.
Видете во 3. „ПРИМЕРИ ЗА ПИЈАЛАЦИ” или на
амбалажата. Проверете дали во резервоарот за вода има
доволно свежа питка вода.

2

Oтворете ја рачката за затворање. Извадете го држачот
на капсули. Maшината се вклучува автоматски. Светлото
на индикаторот почнува да трепка црвено додека
машината се загрева отприлика 40 cекунди. Потоа
светлото на индикаторот континуирано свети зелено.
Maшината е спремна за користење.

3

Проверете алатот за плакнење да не е внатре. Ставете ја
првата капсула во држачот за капсули. Ставете ја назад
во машината. Затворете ја рачката за затворање.

4

Рачката за селектирање ставете ја во положба „ЖЕШКО“ 
или „ЛАДНО“ како што е препорачано на амбалажата од
капсулата. Започнува подготвувањето на пијалакот.

STOP

5

Бидете покрај машината додека трае подготовката! Штом
ќе го достигнете саканото ниво, рачката за селектирање
ставете ја во положба „СТОП“. Maшината завршува со
подготовката.

6

По завршување на подготвувањето, светлото на
индикаторот трепка црвено уште неколку секунди, и се
сменува во континуирано зелено. За тоа време, не
отворајте ја рачката за затворање!

7

Кога сијаличката на индикаторот континуирано свети
зелено, отворете ја рачката за заклучување. Извадете го
држачот на капсули. Отстранете ја употребената капсула.
Употребената капсула ставете ја во садот за капсули.

8

Ставете ја втората капсула во држачот за капсули.
Ставете ја назад во машината. Затворете ја рачката за
затворање.

9

Рачката за селектирање ставете ја во положба „ЖЕШКО“ 
или „ЛАДНО“ како што е препорачано на амбалажата од
капсулата. Започнува подготвувањето на пијалакот.
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6. ПРИГОТВУВАЊЕПИЈАЛАК
6. 2 ДВЕ КАПСУЛИ (НАПР. CAPPUCCINO)

STOP

10

Бидете покрај машината додека трае подготовката! Штом
ќе го достигнете саканото ниво, рачката за селектирање
ставете ја во положба „СТОП“. Maшината завршува со
подготовката.

11

По завршување на подготвувањето, светлото на
индикаторот трепка црвено уште неколку секунди, и се
сменува во континуирано зелено. За тоа време, не
отворајте ја рачката за затворање!

12

Кога сијаличката на индикаторот континуирано свети
зелено, отворете ја рачката за заклучување. Тргнете ја
чашата од решетката.

13

Извадете го држачот на капсули. Отстранете ја
употребената капсула. Употребената капсула ставете ја
во садот за капсули.

14

Исплакнете го држачот за капсули со свежа питка вода
од обете страни. Исушете го држачот за капсули. Ставете
ја назад во машината. Уживајте во вашиот пијалак!

12



1

Исплакнете го и исчистете го резервоарот за вода.
Доколку е потребно, употребете чиста кујнска четка и
средство за плакнење. Потоа повторно наполнете го со
свежа питка вода и ставете го во машината. Резервоарот
за вода не е отпорен на машина за миење садови!

2

Фиоката за капење и алатот за плакнење исплакнете ги
со свежа питка вода. Фиоката за капење исчистете ја со
чиста четка. Aлтернативно измијте го во машина за
миење садови.

3

Двете страни на држачот за капсули исчистете ги со
средство за плакнење и со свежа питка вода.
Aлтернативно измијте го во машина за миење садови.
Потоа исушете го. Главата на апаратот околу млазницата
исчистете ја со чиста влажна крпа.

4

Oтворете ја рачката за затворање. Ставете ја алатката за
плакнење во држачот на капсули. Ставете го држачот за
капсули во машината. Затворете ја рачката за затворање.
Тргнете ја фиоката за капење. Ставете еден празен голем
сад под отворот за истекување кафе.

5

Maшината се вклучува автоматски штом ќе го тргнете
држачот на капсулата. Светлото на индикаторот почнува
да трепка црвено додека машината се загрева отприлика
40 cекунди. Потоа светлото на индикаторот континуирано
свети зелено. Maшината е спремна за употреба.

60 s

6

Рачката за селектирање ставете ја во положба „ЖЕШКО“.
Maшината почнува да плакне.

STOP

7

По приближно 60 секунди, ставете ја рачката во положба
„СТОП“. Тргнете го и испразнете го садот.
Предупредување: Жешка вода! Ракувајте претпазливо!

8

Oтворете ја рачката за затворање. Извадете го држачот
на капсули. Извадете ја алатката за плакнење. Ставете го
држачот на капсули. Ако има, испразнете ја водата од
резервоарот за вода.

9

Исклучете ја приклучницата од штекерот! Исчистете ја
машината со мека влажна крпа. Потоа исушете ја со мека
сува крпа.

7. ЧИСТЕЊЕ
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www.dolce-gusto.com
Користете NESCAFÉ® Dolce Gusto® течно
средство за чистење бигор. За нарачка,
јавете се на дежурниот број
NESCAFÉ® Dolce Gusto® или посетете ја
NESCAFÉ® Dolce Gusto® веб-страницата.

Немојте да користите оцет за чистење на
бигорот!

Избегнувајте контакт на средството за
чистење бигор со кој било дел од
машината.

1

Доколку светлото на индикаторот се сменило од
континуирано зелено во континуирано портокалово
(сигнал за чистење бигор), или доколку пијалакот
истекува побавно од обично (дури и во вид на капки), или
доколку е поладен од обично, машината треба да се
исчисти од бигор.

0,5 L0,5 LLL

2

Ако има, испразнете ја водата од резервоарот за вода.
Измешајте 0,5 литар свежа питка вода со средство против
бигор во една мерна чаша. Растворот против бигор
истурете го во резервоарот за вода, а резервоарот потоа
ставете го во машината.

3

Oтворете ја рачката за затворање. Ставете ја алатката за
плакнење во држачот на капсули. Ставете го држачот за
капсули во машината. Затворете ја рачката за затворање.
Тргнете ја фиоката за капење. Ставете еден празен голем
сад под отворот за истекување кафе.

4

Рачката за селектирање ставете ја во положба „ЖЕШКО“.
Апаратот почнува да се чисти од бигор.

STOP

5

Проверете со поглед штом резервоарот за водата ќе биде
празен. Ставете ја рачката за селектирање во положба
„СТОП“. Светлото на индикаторот постојано свети зелено
штом ќе заврши чистењето на бигорот.

14

6

Испразнете го и исчистете го садот. Исплакнете го и
исчистете го резервоарот за вода. Доколку е потребно,
употребете чиста кујнска четка и средство за плакнење.
Потоа повторно наполнете го со свежа питка вода и
ставете го во машината.

8. ЧИСТЕЊЕНАБИГОРОТ НАЈМАЛКУ ЕДНАШНАСЕКОИ3–4МЕСЕЦИ



7

Рачката за селектирање ставете ја во положба „ЖЕШКО“.
Maшината почнува да плакне.

STOP

8

Проверете со поглед штом резервоарот за водата ќе биде
празен. Ставете ја рачката за селектирање во положба
„СТОП“.

9

Испразнете го садот. Тргнете го резервоарот за вода.
Потоа повторно наполнете го со свежа питка вода и
ставете го во машината.

10

Рачката за селектирање ставете ја во положба „ЛАДНО“.
Maшината почнува да плакне.

STOP

11

Проверете со поглед штом резервоарот за водата ќе биде
празен. Ставете ја рачката за селектирање во положба
„СТОП“.

12

Oтворете ја рачката за затворање. Извадете го држачот
на капсули. Извадете ја алатката за плакнење.
Исплакнете го држачот за капсули со свежа питка вода
од обете страни. Ставете го држачот на капсули.

13

Наполнете го резервоарот за вода со свежа питка вода.
Ставете ја назад во машината. Исчистете ја машината со
мека влажна крпа. Потоа исушете ја со мека сува крпа.
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8. ЧИСТЕЊЕНАБИГОРОТ НАЈМАЛКУ ЕДНАШНАСЕКОИ3–4МЕСЕЦИ



16

9. ОТСТРАНУВАЊЕПРОБЛЕМИ
9. 1 СВЕТЛОТОНАИНДИКАТОРОТ ЈАСМЕНИЛОБОЈАТАВОПОРТОКАЛОВА

Светлото на индикаторот се менува во портокалова боја

1

Ова значи дека машината треба да се исчисти од бигор.
Следете ги упатствата во 8. „Чистење на бигорот најмалку
еднаш на секои 3–4 месеци” на страница 14.

Од апаратот не истекува течност и апаратот создава
бучава: Резервоарот за вода можеби е празен.

STOP

1

Ставете ја рачката за селектирање во положба „СТОП“.

2

Проверете дали во резервоарот за вода има доволно
свежа питка вода. Ако не, наполнете со свежа питка вода
и ставете ја рачката за селектирање во положба
„ЖЕШКО“, односно „ЛАДНО“, за да продолжите со
приготвувањето. Ако резервоарот за вода е полн,
проверете ги инструкциите опишани во точките 9.3 и 9.4.

9. 2 НЕ ИСТЕКУВАТЕЧНОСТ –НЕМАВОДАВОРЕЗЕРВОАРОТ ЗАВОДА?



Не истекува течност: Капсулата може да е блокирана и
под притисок.

1

Ставете ја рачката за селектирање во положба „СТОП“.
Oтворете ја рачката за затворање. Ако рачката за
заклучување не се отвора, почекајте 20 минути и обидете
се повторно.

2

Ако рачката за заклучување се отвора, продолжете со
чекор 3. Ако не е, исклучете го апаратот и јавете се во
NESCAFÉ® Dolce Gusto® службата за корисници.

3

Не пијте го кафето! Употребената капсула ставете ја во
садот за капсули.

4

Обидете се да работите со апаратот без капсула. Ако
тече вода, тоа значи дека капсулата била неисправна.
Едноставно земете друга капсула. Ако не, продолжете кај
9.4 „Не истекува течност - млазницата е блокирана“.

Не излегува течност: млазницата можеби е блокирана и
под притисок.

1

Тргнете го резервоарот за вода и извадете ја иглата за
чистење. Држете ја иглата подалеку од дофатот на
деца!

2

Исклучете ја приклучницата од штекерот! За подобар
пристап до бризгалката, наведнете ја машината. Никогаш
не допирајте ја бризгалката со прсти! Исчистете ја
бризгалката со игла за чистење. Следете ги упатствата во
8. „Чистење на бигорот најмалку еднаш на секои 3–4
месеци” на страница 14.
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9. ОТСТРАНУВАЊЕПРОБЛЕМИ
9. 3 НЕ ИСТЕКУВАТЕЧНОСТ –КАПСУЛАТАЕ БЛОКИРАНА?

9. 4 НЕИСТЕКУВАТЕЧНОСТ–МЛАЗНИЦАТАЕБЛОКИРАНА?



Maшината не може да се вклучи.

1

Проверете дали приклучницата е правилно ставена во
штекерот. Ако да, проверете го вашиот електричен довод.

2

Ако машината сè уште не може да се вклучи, повикајте
го NESCAFÉ® Dolce Gusto® дежурниот телефоински број.
Дежурните броеви видете ги на последната страница.

Пијалакот прска од отворот за истекување.

STOP

1

Ставете ја рачката за селектирање во положба „СТОП“. Не
пијте го кафето! Извадете го држачот на капсули.
Употребената капсула ставете ја во садот за капсули.

2

Исчистете ја површината на машината околу иглата на
инјекторот. Ставете нова капсула во држачот за капсули
и вратете ја назад во машината.

Ако пијалакот истекува побавно од обично (па дури и во
капки), обидете се со друга капсула. Доколку проблемот
и понатаму продолжува, апаратот треба да се исчисти од
бигор.

www.dolce-gusto.com

1

Користете NESCAFÉ® Dolce Gusto® течно средство за
чистење бигор. За нарачка, јавете се на дежурниот број
NESCAFÉ® Dolce Gusto® или посетете ја
NESCAFÉ® Dolce Gusto® веб-страницата.
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9. ОТСТРАНУВАЊЕПРОБЛЕМИ
9. 5 РАЗНО

https://www.dolce-gusto.co.uk/water-descaler-2
https://www.dolce-gusto.co.uk/water-descaler-2


Светлото на индикаторот забрзано трепка црвено.

1

Исклучете ја машината. Извадете ја приклучницата од
ѕидот и почекајте 20 минути. Oтстранете го држачот на
капсули и фрлете ја капсулата. Потоа ставете ја
приклучницата во штекерот и вклучете ја машината.

2

Доколку светлото на индикаторот сè уште трепка црвено,
јавете сe на NESCAFÉ® Dolce Gusto® дежурната линија.
Дежурните броеви видете ги на последната страница.

Се собира вода под или околу машината. Бистра вода
истекува околу држачот за капсули за време на
подготовката на пијалакот.

1

Исклучете ја приклучницата од штекерот!

2

Повикајте го дежурниот телефонски број
NESCAFÉ® Dolce Gusto® или одете на веб-страницата
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Дежурните броеви видете ги на
последната страница.

Од испустот за кафе истекува вода додека трае
чистењето на бигорот.

1

Ставете ја алатката за плакнење во држачот на капсули.
Ставете го држачот за капсули во машината.
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9. ОТСТРАНУВАЊЕПРОБЛЕМИ
9. 5 РАЗНО



AE  800348786
AL  0842 640 10
AR  0800 999 81 00
AT  0800 365 23 48
AU  1800 466 975
BA  0800 202 42
BE  0800 93217
BG  
BR  0800 7762233
CA  1 888 809 9267
CH  0800 86 00 85
CL  800 213 006
CO  01800-05-15566
CN  4006304868
CR  0-800-542-5444
CZ  800 135 135 
DE  0800 365 23 48
DK  80 300 100
DO  (809) 508-5100
EC  1800 637-853 (1800 NESTLE)
EE  6 177 441
ES  900 10 21 21
FI  0800 0 6161
FR  0 800 97 07 80

G B  0800 707 6066
GR  210 6371000
GT  1-800-299-0019
HK  (852) 21798999
HN   800-2220-6666
HR   0800 600 604
HU   06 40 214 200
ID  0800 182 1028
IE  00800 6378 5385
IL  1-700-50-20-54
IT  800365234
JO  +96265902997  
JP  0120-879-816
KR  080-234-0070
KW   +965 22286847  
KZ  8-800-080-2880
LB  +9614548593

LU  8002 3183
LT  8 700 55 200
LV  67508056

MA  080 100 52 54
ME  020 269 902

MX  01800 365 2348

MK   0800 00 200
MT  80074114
MY   1800 88 3633
NI  1-800-4000 
NL  0800-3652348
NO   800 80 730 
NZ   0800 365 234 
PA  800-0000
PE  80010210
PH  898-0061
PK   0800-62282
PL  0800 174 902
PT  800 200 153
PY  0800-112121
QA   +97444587615
RO   0 800 8 637 853
RU  8-800-700-79-79
SA  8008971971
SE  020-299200
SG  1 800 836 7009
SI  080 45 05
SK  0800 135 135
SR  0800 000 100
SV  800-6179

TH  1-800-295588

 0-2657-8601
TR  0800 211 02 18

 4 44 31 60
TT  (868) 663-6832
TW  0800-000-338
UA  0 800 50 30 10
US  1-800-745-3391
UY  0800-2122
VN   1800 6699
ZA  

+27 11 514 6116
086 009 6116 

Middle East: +97143634100

0 700 10 330

ДЕЖУРНИ ТЕЛЕФОНИ
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www.dolce-gusto.com


